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1. Introduction 

PRODIGE intègre un outil de gestion de métadonnées basé sur le logiciel Géosource 
(adullact.net/projects/geocatalogue). Celui-ci implémente la norme internationale ISO 19115 relative aux 
métadonnées géographiques et non géographiques. 

Géosource est lui-même basé sur le logiciel Geonetwork (geonetworkopensource.org), développé selon les 
principes du FOSS (Free and Open Source Software) et respectueux des standards internationaux comme 
par exemple les spécifications de l'Open Geospatial Consortium (OGC). 

Ce document a pour objectif de vous aider à remplir les différents champs des métadonnées de l’application 
PRODIGE. 

Les éléments d'une fiche de métadonnées sont séparés en différentes catégories : 

• Description 
• Consultation 

• Accès aux données 
• Infos métadonnées 

Nous décrirons d'abord les champs inclus dans la « vue par défaut », qui est la vue la plus compacte. 

Nous détaillerons ensuite les champs complémentaires spécifiques à la « vue avancée », pour chaque 
catégorie citée plus haut. 
 

 
Page d'accueil de PEGASE Poitou-Charentes 
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2. Usage du « copier-coller » ou de la correction automatique 

Lors de l’usage du copier-coller, il convient de vérifier que certains caractères ne soient pas présents, il 
s’agit souvent de caractères générés automatiquement par des logiciels de traitement de texte ou par le 
correcteur d’orthographe du navigateur web. 
 
Exemples de caractères posant problème :  
 
’ l’apostrophe sous certaines polices peut poser soucis (comme en Arial narrow) 
… les points de suspension générés automatiquement 

 
œ   
Les 
puces 

 

 

 
3. Métadonnées en vue par défaut 

Le modèle en vue par défaut présente les informations de base. 

 
Vue par défaut 

 

3.1 Titre 

Ce champ permet d’indiquer le titre explicite de la ressource, c’est à dire son nom d’usage courant (ex « 
CORINE Land Cover », « Schéma de Cohérence Territoriale »…). Le contenu du titre ne se limitera pas à 
un sigle, une contraction ou un titre à usage interne car il doit être compris par le plus grand nombre, se 
baser sur l’exemple ci-dessous. 

Le type d’objet géométrique (point, ligne, surface) sera noté entre parenthèses pour les objets vecteur. Si 
c’est un RASTER, on notera de la même façon « RASTER » entre parenthèses.  
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Le titre apparaîtra dans les moteurs de recherche et dans le module cartographique. 

ATTENTION : le titre ne doit pas contenir de guillemets ! 

Exemple de titre :  

SCOT : Schéma de Cohérence Territoriale (surface) 

3.2 Résumé 

Le résumé décrit la ressource en lui attribuant une définition officielle, quand elle existe, ou une définition 
commune, afin de rendre la ressource compréhensible par l’utilisateur. 

Par ex : nom de la ressource + rapide historique. 

 

3.3 Echelle de référence 

Dans ce champ, il faut écrire le dénominateur de l'échelle. 

Voici les échelles de référence des principaux référentiels IGN : 

• Bd Adresse : 1/10 000 

• BdOrtho : 1/5 000 

• Bd Topo : 1/10 000 

• Bd Parcellaire : 1/250 à 1/15 000 selon les zones 

• BD Carto / Bd Carthage : 1/50 000  

• Scan 25 : 1/25 000  

• Route 500 : 1/250 000 

• Scan 250 : 1/250 000 

• Route 120 : 1/1 000 000 

• Géofla : 1/1 000 000 

 

3.4 Contact 

Il s'agit ici du contact responsable de la fiche de métadonnée, qui peut être différent du contact responsable 
de la ressource décrite. 

Les contacts sont déjà pré remplis (nom, service, mail, numéro de téléphone). Il suffit de le choisir depuis la 
liste déroulante. Pour ajouter un nouveau contact, il faut contacter l’administrateur PEGASE. 

 

3.5 Date d’actualité 

Ces champs permettent d’indiquer une ou plusieurs dates représentatives de la vie de la ressource. 

Le type de date permet de préciser à quel type d’événement correspond la date saisie : 

• la date de création de la ressource, 

• la date de publication de la ressource, 

• la date de révision/mise à jour de la ressource, 

• la date de validité, 

• la date de péremption, 
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• ou « inconnu » si la nature de la date n’est pas définie. 

Dans le cadre du projet PEGASE, il est demandé d’indiquer au moins la date de validité de la donnée. 

 

Pour définir la date, vous pouvez utiliser le calendrier prévu à cet effet en cliquant sur  

 

 

3.6 Domaine / sous-domaine 

Dans cette partie, vous définissez des domaines et des sous-domaines (vous pouvez en définir plusieurs) 
qui serviront à classer les fiches. 

Trois types de classement sont possibles (et obligatoires) : 

• par thématique (on peut en définir plusieurs), 
ex : agriculture/santé animale 

• par service (1 seul service => service producteur et administrateur de la métadonnée), 
ex : Poitou-Charentes/DRAC PC 

• par périmètre de diffusion (1 seul périmètre), 
ex : niveau de diffusion/grand public 

On choisit un sous-domaine et cette action affecte automatiquement un domaine. 

Pour ajouter un nouveau domaine / sous-domaine, il faut cliquer sur l’icône  (Attention : par défaut, 
lorsqu’on crée une fiche, il n’y a qu’un seul domaine/sous-domaine). 

 

3.7 Territoires 

Le territoire est celui sur lequel on garantit la saisie de l’information fournie. Pour remplir ce champ, on clique 
sur la loupe ( ) auquel cas on accède aux thésaurus (bibliothèque) qui nous facilite la saisie, ou bien on 
clique sur plus ( ) et on rentre le territoire à la main dans un champ de type « texte ». 



 Aide au remplissage des métadonnées 7 

 

 
page de recherche suivant un thésaurus (visible après le clic sur loupe) 

 

3.8 Illustration 

L’illustration est un aperçu de la donnée. Celle-ci peut être un aperçu simple ou en grand format. Ce champ 
n’est pas obligatoire, mais il est utile en donnant une information visuelle de la donnée. 

Pour télécharger la vignette, il faut cliquer sur « parcourir » et pointer sur le fichier image (ATTENTION ce 
dernier ne doit comporter ni d’espace ni d’accent !). 

 

4. Vue avancée 

La vue avancée comprend quatre onglets qui ont été cités en introduction, à savoir : Description, 
Consultation,·Accès aux données, Infos métadonnées. 

Les informations de la « vue avancée » sont plus détaillées. 

 
 Vue avancée 
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4.1 Description 

 

Les champs « Titre », « Résumé », « Domaine / Sous-domaine », « Territoires », « Date d’actualité » sont 
les mêmes champs qui ont été définis dans le chapitre précédent « vue par défaut ». 

Cependant 3 nouveaux champs font leur apparition : Catégorie (1), Type de données (2), Langue du lot de 
données (3). 

 

4.1.1 Catégorie 

Ce champ permet de classer la ressource dans une ou plusieurs catégories d’une liste fermée et 
internationale, facilitant ainsi la recherche de cette donnée. Il est important d’associer la ressource à la 
thématique la plus pertinente. 

Les différentes thématiques proposées sont issues de la norme ISO 19115. 

 
les 19 thèmes de la norme ISO 19115 

2 

1 
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4.1.2 Type de donnée 

 

Les données géographiques pour PRODIGE ne peuvent être qu’au format VECTEUR ou RASTER. Il ne faut 
pas tenir compte des autres types présents dans la liste déroulante (résidus de l’application GEOSOURCE). 

Les données au format vecteur sont définies par des objets géométriques, tels que les points, les lignes et 
les polygones. 

Les données au format RASTER sont des images (JPG, TIFF, ECW, etc.) géolocalisées. Les RASTERS les 
plus usuels sont ceux édités par l’IGN, à savoir la BD ORTHO (images photos aériennes) ou le SCAN 25. 

 

4.1.3 Langue du lot de données 

Ce champ indique la langue utilisée pour écrire les métadonnées. Par défaut, c’est le français et vous ne 
pouvez pas le modifier. 
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4.2 Consultation 

 

Les champs « Echelle de référence (A) » et « illustration (B) » ont été vus dans le chapitre « vue par 
défaut ». 

 

4.2.1 Système de référence (projection) 

Dans PRODIGE, il est possible de télécharger les données en Lambert 2 ou en Lambert 93. PRODIGE ne 
permet pas de définir plusieurs systèmes de projection (dans sa version 2.4) pour ses fiches de 
métadonnées. Le Lambert 93 étant le système de projection légal en France, c’est celui que l’utilisateur 
devra sélectionner systématiquement dans le cadre de PEGASE. 

 

4.2.2 Processus de production 

Contact (partie 2a) : on indique le contact concernant le processus de production de la donnée. 

Deux cas sont possibles pour la saisie de la fonction : 

• « point de contact », si le contact n’est pas le producteur de la donnée, 

• « éditeur », si le contact est le producteur de la donnée. 

 

Rapport (partie 2b) : 

Ce texte libre permet d’estimer la qualité que l’on peut espérer pour cette ressource, en décrivant son mode 
de production. Les principales phases de production et de qualification de la ressource sont donc attendues, 

2a 

1 

2b 

3 

4 

5 

6 
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en indiquant les données ayant permis cette fabrication, les différentes étapes de la production, les phases 
de contrôle, les phases de correction... 

 

Description de la source  (partie 2c) : 

Ce champ permet de donner des éléments d’information sur la donnée source utilisée pour créer la donnée. 
Cela permet d’estimer la qualité de la donnée, en indiquant quelques indications de temps, avec l’édition et 
la date de la version, mais aussi d’obtenir des références de recherche normalisée d’un livre, si cette donnée 
source est issue ou est publiée et référencée en ISBN et ISSN. 

Ex : BD ortho 2007, couche parcelle de la BD parcellaire 1.1 

 

4.2.3 Dossier de spécification 

Le dossier de spécification comporte les éléments techniques de définition des données. Il est à prévoir en 
cas de codage des attributs. Il comporte généralement la structure des données, les occurrences possibles, 
et parfois des éléments relatifs à la compréhension, la sémiologie graphique, l'historique éventuel, en 
résumé tout élément contribuant à son exploitation. Si un dictionnaire complet existe, il peut être le dossier 
de spécification. Si un cahier des charges existe à la création de la donnée, il est aussi un élément du 
dossier de spécifications. 

Titre : titre du dossier de spécification 

Date d’actualité : date et type de date du dossier de spécification 

Nom de l’organisme : organisme qui a rédigé le dossier de spécification 

Adresse Internet : URL pour consulter le dossier de spécification. Il peut être un lien Internet ou vers le 
fichier stocké sur le serveur PEGASE (le téléverser au préalable sur le serveur par FTP). 

Langage de spécification : français ou fr 

Langage formel de spécification : français ou fr 

S’il n’y a pas de dossier de spécification, le noter dans le titre (pas de dossier de spécif) et mettre le lien sur 
le fichier « sans_specif.txt » et compléter les autres champs ( pour pouvoir valider la fiche). 

 

4.2.4 Jeu de caractères 

Le jeu de caractères indique la codification utilisée par le logiciel de gestion des métadonnées pour restituer 
les caractères spécifiques de la langue (accents, caractères spéciaux ...). Laissez la valeur par défaut qui 
est utf8. 

 

4.2.5 Contraintes d'utilisation des données 

L'attribut « Contraintes d'utilisation » concerne les contraintes assurant la protection des sphères privées et 
intellectuelles, et autres restrictions applicables pour l’utilisation de la ressource découlant d’une loi ou d’un 
contrat.  
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Deux choix sont possibles : 

• non : usage et diffusion libre 

• oui : Diffusion soumise à autorisation du service 

Le champ « propriété intellectuelle n’est pas modifiable. Il est pré rempli pour respecter la norme ISO 19115. 

 

4.2.6 Commentaire 

Indiquez ici un éventuel commentaire sur l’utilisation de la donnée. 

4.3 Accès aux données 

 

 

4.3.1 Restrictions d’accès aux données 

L'attribut « Restrictions d'accès » indique les contraintes assurant, pour l’accès à la ressource, la protection 
de la propriété privée et intellectuelle, et les autres restrictions applicables découlant d’une loi ou d’un 
contrat. Il permet en particulier de décrire les propriétés intellectuelles ou les contrats qui limitent l’accès à la 
ressource. 

L'attribut « Autres contraintes » permet de décrire, par un texte libre, les autres restrictions et pré requis 
légaux ou contractuels pour accéder aux données. Il permet de compléter les points précédents, en 
indiquant des contraintes non prévues dans les listes prédéfinies. 

 

4.3.2 Contact 

C’est le contact pour l’accès aux données. On le choisit parmi les noms de la base de données de contacts. 
On peut définir plusieurs contacts en cliquant sur l’icône plus ( ). 

 

4.3.3 Contraintes de sécurité 

Cette zone de saisie permet de préciser l’éventuel caractère confidentiel de la donnée. Dans le cadre de 
PEGASE, le niveau de classification sera à priori « non classifié ». 

Un champ « explication complémentaire » permet d’apporter éventuellement des précisions. 

1 

2 
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4.4 Infos Métadonnées 

 

Les champs « langue » et « jeu de caractère » des métadonnées sont les mêmes que ceux définis dans les 
paragraphes précédents. 

La date d’actualité est la date de création des métadonnées ou de mise à jour. Celle-ci est générée 
automatiquement à chaque mise à jour de la fiche de métadonnées. 

L’identifiant des métadonnées est généré automatiquement à la création de la fiche. Celui est utilisé comme 
identifiant unique dans les opérations de moissonnage entre les différentes plates-formes. 

L’auteur des métadonnées est la personne qui a réalisé la fiche de métadonnées. 

 


